Template for comments - Draft ISPMs for country consultation, 2005

Draft ISPM: requirements for the establishment and maintenance of pest for the tephritid

 fruit flies

Please use this table for sending country comments to the IPPC Secretariat (ippc@fao.org). See instructions on how to use this template at the end of the table. Following these will greatly facilitate the compilation of comments and the work of the Standards Committee

	1. Section
	2. Country
	3. Type of comment
	4. Location
	5. Proposed rewording
	6. Explanation

	TITLE OF THE DRAFT
	Malaysia
	
	
	Change title to read “Requirements for the establishment of pest free areas for Tephritid fruit flies”
	To maintain consistency with terminology of ISPM4

	DEFINITIONS
	Malaysia


	
	Definitions for detection

Definition 
	Change definition to read “The finding of a specimen of the target pest”

Add definition “FF-PFA-Acronym for fruit fly pest free area”
	Not happy with the word “discovery” Another suggestion was to not use the term “detection” throughout the text 

New acronym requires clarification

	OUTLINE OF REQUIREMENTS
	Malaysia
	
	3rd para,1st sentence
	Add “,or any part” after FF-PFA
	Clarification that it is possible for parts of PFA to be suspended

	BACKGROUND
	Malaysia

Malaysia
	
	1st para

2nd para,3rd sentence

3rd para, 1st sentence

4th para,2nd sentence
	Replace with “Tephritid fruit flies are generally considered to be an important group of pests because of their potential to infest and damage fruits. The high potential of these pests to be introduced to new areas through the movement of host material into their territories from areas where the pests are established 

Add…”establishing and maintaining” after the word “requirement”

Add… “on the provision that the phythosanitary status of the produce is maintained” to the end of the sentence

Insert…”If it is intended to use an FF_PFA to facilitate trade with another country, such plan may have the form of specific work plan as part of bilateral arrangement between the NPPOs of both importing and exporting contracting parties, or  maybe a general requirement of an importing country ,which should be made available to it on request.It is recommended that the exporting country consults with the importing country requirements are met.  
	Removes redundant information

Clarification of purpose

Provides for the post-treatment security product

Clarification of the use of bilateral arrangements



	 REQUIREMENTS 
	
	
	
	
	

	1.  General Requirement
	Malaysia
	
	3rd para,3rd sentence
	Add “geographical” before “isolation”
	Clarification

	1.1 Buffer zone
	Malaysia


	
	New dot point


	Add “the ability to implement a system to monitor the effectiveness of buffer zone establishment (eg. Trapping network)”


	Further information



	1..2 Public Awareness
	Malaysia
	
	Heading

Para 1, last sentences
	Change the heading to read “Public awareness and protection of the FF-PFA

Amend sentence to read…”The public awareness programme may include:

· Posting signs at entry points and transit corridors

· Brochures

· Public information programmes

“The phythosanitary protection programme may include:

· Permanent or random roadblocks

· Disposal bins

· Systems to allow fruit movement

· Penalties for non-compliance
	Five of the dot point are not,in themselves, necessarily components of public awareness. They are more related to protecting the FF-PFA

Provides clarification between elements of public awareness programme and elements of protecting the FF-PFA 

	1.3 Documentation and review
	Malaysia
	
	Para 1, 2nd sentence
	Add “(See ISPM #4)” as sentence 3
	Clarification

	1.4 Record keeping 
	Malaysia


	
	All section 1.4
	Change para to read…”Surveys,detections or outbreaks and results of other operational procedures should be properly recorded with necessary details. Such records should be kept up to easily retrieved and retained for at least 5 years and generally for as long as possible so they can be used to support applications for FF-PFA recognition. Records should be made available to trading partners or potential trading partners upon request” 
	Clarification



	1.5 Quality assurance programme
	Malaysia
	
	All section 1.5
	Change para to read “NPPO’s should have in place adequate infrastructure and trained personnel (or access to such personnel) to identify specimens of the target species quickly
	Clarification

	2.Spesific Requirements 
	
	
	
	
	

	2.1 Determination of the FF-PFA
	Malaysia
	
	Dot point 1
	Change to read “the target fruit fly species,its biology and distribution within or adjacent to the area”
	Clarification

	2.2 Establishment of the FF-PFA
	
	
	
	
	

	2.2.1 Surveillance activities for establishment 
	Malaysia


	
	1st para,2nd sentence
	Change to read “Trapping may be sufficient to determine fruit fly absence or presence in an area for lure/bait responsive species
	Clarification

	2.2.1.1 Trapping procedures
	Malaysia


	
	After 1st para, Preferred host(s) and fruit maturity

After last dot point “Trap servicing”

After last dot point “Trap servicing”

End of first para under “Trap inspection”

Heading “record keeping”

Heading “Identification capability”
	Add the following para…”Consideration should be given to commercial management practices in the area where host trees are selected practices in the area where host trees are selected.For example,the regular application of insecticides (and/or other chemical) to selected host trees may have a false-negative effect on the trapping programme.

Add the following dot points…

· Environmental conditions

· Placement of the traps

· Biology of the species

Add following para…”When servicing traps, contamination of the external surface,surrounding plant material or nearby soil with lure material must be avoided. Similarly, cross-contamination between different lure types or between lures and other chemicals will impact on the attractiveness of the trap to the target species. 

Add sentences… “The potential for deterioration of specimens (thus hampering identification) must be considered when determining the frequency of trap inspection” 

Move to general requirements

Move to general requirements
	Further information

Further consideration

Further consideration

Further consideration

Covered in general requirement

Not relevant to trapping procedures

	2.2.1.2 Fruit sampling procedures 
	Malaysia
	
	Heading “record keeping”

Heading “Identification capability”

Refer in Appendix
	Move to general requirements

Move to general requirements

Requires definitions for primary, secondary and occasional hosts 
	Covered in general requirements

Not relevant to fruit sampling techniques

Clarification

	2.2.2 Regulatory controls on the movement of host material or regulated articles  
	
	
	
	
	

	2.2.3 Additional technical information for establishment
	
	
	
	
	

	2.3 Verification and declaration of pest freedom 
	
	
	
	
	

	2.4 Maintenance of the FF-PFA
	
	
	
	
	

	2.4.1 Surveillance for maintenance of the FF-PFA
	Malaysia
	
	Sentence 3
	Remove text” and establishment “
	Incorrect terminology 

	2.4.2 Regulatory controls on the movement of host material and regulated articles
	
	
	
	
	

	2.4.3 Corrective actions (including response to an outbreak)
	
	
	
	
	

	2.5 Suspension, termination and reinstatement of FF-PFA 
	
	
	
	
	

	2.5.1 Suspension and termination
	Malaysia
	
	Both paragraphs

Beginnig of 2nd para

New paras at beginning
	Needs to be re- written so as not to conflict with Annexe 3 

Add sentence… The importing and exporting countries may negotiate the outbreak criteria of target pests” 

Add…”Suspencion is a measure generally applied if a non-comformance, outbreak or faulty procedure can be remedied by applying corrective actions and the FF-PFA reinstated 

Termination as a measure may be applied when the continuation of the FF-PFA has proved too difficult or expensive.The FF-PFA could be re- established after applying the usual establishment procedure”
	Corrective action plan will be initiated before an outbreak

Clarification

Clarification

Clarification

	2.5.2 Reinstatement
	
	
	
	
	

	Annex 1 1.Guidelines on trapping procedures [titles]
	Malaysia


	
	Whole document
	Remove Annexe 1 altogether and provide reference to IAEA document
	All information is available in IAEA documents

	Annex 1. 2.Traps and attractants used for fruit flies
	
	
	
	
	

	Annex 1 2.1 Trap descriptions
	
	
	
	
	

	Annex 1 2.1.1 Jackson trap (JT)
	
	
	
	
	

	Annex 1 2.1.2 Mc Phail trap (McP)
	
	
	
	
	

	Annex 1 2.1.3 Plastic two-piece Mc phail trap
	
	
	
	
	

	Annex 1 2.1.4 Steiner trap
	
	
	
	
	

	Annex 1 2.1.5 Tephri trap
	
	
	
	
	

	Annex 1 2.1.6 Open bottom dry trap (OBDT)
	
	
	
	
	

	Annex 1 2.1.7 Yellow trap
	
	
	
	
	

	Annex 1 Table 1.List of lures and attractants used in fruit fly traps
	
	
	
	
	

	Annex 1 3.Trap density for establishment and for maintenance
	
	
	
	
	

	Annex 1 Figure 1.Diagram to illustrate trap density according to pest free area or area of low pest prevalence
	
	
	
	
	

	Annex 1 3.1 Trapping densities according to the type of target areas
	
	
	
	
	

	Annex 1 4 Layout of trapping network
	
	
	
	
	

	Annex 1 5. Trap placement
	
	
	
	
	

	Annex 1 6.  Trap mapping
	
	
	
	
	

	Annex 1 7. Trap service intervals
	
	
	
	
	

	Annex 1 8. Trap record keeping
	
	
	
	
	

	Annex 1  9 Quality control for trapping procedures
	
	
	
	
	

	Annex 1 10. Flies per trap per day (FTD)
	
	
	
	
	

	Annex 1 reference document
	
	
	
	
	

	Annex 2. Guidelines for fruit sampling [titles
	
	
	
	
	

	Annex 2. 1.Background
	
	
	
	
	

	Annex 2. 2.Scope
	
	
	
	
	

	Annex 2. 3. Fruit Sampling Ojectives
	
	
	
	
	

	Annex 2. Table 1.Fruit sampling application related to the programme objective and operational phase
	
	
	
	
	

	Annex 2. 44. Fruit Sampling Methods and Procedures
	
	
	
	
	

	Annex 2. Tables 2.Fruits sampling frequencies
	
	
	
	
	

	Annex 2. Tables 3.Fruit sampling levels per km²
	
	
	
	
	

	Annex 2. Systematic sampling
	
	
	
	
	

	Annex 2.4.3 Selective sampling
	
	
	
	
	

	Annex 2. 5 Fruit Sampling Procedures
	
	
	
	
	

	Annex 2. 5.1 Division of sampling area and location of sampling sites 
	
	
	
	
	

	Annex 2. 5.2 Organization
	
	
	
	
	

	Annex 2. Figure 1 Organizational structure of the fruit sampling section
	Malaysia
	
	Title
	Change title to “Organizational/procedural structure of the fruit sampling section
	Correctness

	Annex 2. 5.3 Fruit collection procedures
	
	
	
	
	

	Annex 2. 6.Fruit
	
	
	
	
	

	Annex 2. 6.1 Fruit cutting
	
	
	
	
	

	Annex 2. 6.2 Fruit holding and maturing
	
	
	
	
	

	Annex 2. Table 4.Major fruit flies and their hosts
	
	
	
	
	

	Annex 2. 7.Record keeping
	
	
	
	
	

	Annex 2. 8.References
	
	
	
	
	

	Annex 2.Tables 5.Example of fruit collection records in year 2003
	
	
	
	
	

	Annexe 3.Guidelines on corrective action plans
	Malaysia
	
	Title “Actions to apply the corrective action plan”
	Change title to “Corrective actions”
	Removes redundancy

	Annexe 3. 1.Determination of the phythosanitary status of the detection (actionable or non actionable)
	
	
	
	
	

	Annexe 3. 2.Suspension of FF-PFA status
	
	
	
	
	

	Annexe 3. 3.Implementation of control measures in the affected area
	Malaysia
	
	2nd para,1st sentence
	Change word “stations” to “blocks”
	More common word

	Annexe 3. 4.Criteria for reinstatement of FF-PFA after an outbreak and actions to be taken
	
	
	
	
	

	Annexe 3. 5. Notification of relevant agencies
	
	
	
	
	

	Appendix 1. Most important fruit fly pests
	Malaysia
	
	Whole Appendix 1
	Remove Appendix 1 from standard
	Irrelevant to Standard

	Appendix 1.Bibliography
	Malaysia
	
	All
	Remove from Standard
	


instructions for the use of the template

Tables of comments will be compiled so that all country comments on each section (or even paragraph) will appear together. The compiled tables will be transmitted to the SC (and added to the IPP). 

Please do not add or delete columns and do not change their width.
Title of the columns and expected content:

1. Section

· This gives the titles of sections as they appear in the draft, plus a row for general comments. If changes are proposed for titles of sections, they should be made in the column "proposed rewording".

· There should be no empty cell in this column

· General comments apply to the entirety of the standard. Specific comments apply to a defined section of the draft, which should be clearly identified.

· If several comments are made on several paragraphs of a same section, it is suggested that one or several row(s) should be added. The titles of the section should be repeated in the new rows

· If there is no comment on one section, the other cells in the row should be left empty or the entire row should be deleted.

2. Country

· To facilitate compilation of comments, the country name should be indicated in every row for which a comment is being made

· There should be no empty cell in this column.

3. Type of comments

For each comment on specific sections of the text, governments are requested to clearly indicate if the comment is considered to refer to:

· a technical/substantive issue with the content of the standard.

· an editorial issue

· a translation issue.

Technical/substantive issue

These are the comments which suggest changes to the meaning of the standard, if the concepts expressed or the technical content is wrong in the view of the country commenting. They cover conceptual problems, scientific errors, technical adjustments etc. Rewording should be proposed and detailed explanations should be given to facilitate understanding and review by the Standards Committee.

Editorial issue

The ideas expressed are thought to be correct, but the wording could be improved (spelling, vocabulary used, grammar or structure of the sentence) to clarify or simplify the text. The meaning must not be changed. Examples:

· A term appears in the text and is thought to be needed in the definitions section of the standard.

· A sentence needs to be changed to make it consistent with wording used elsewhere in the text.

· A clearer word which does not change the meaning could be used.

· The language used could be simplified
Note: Any change, although minor, which might change the meaning of the text is not editorial and should be classified as technical.
Translation issue

This is limited to points for which the English version is thought to be correct, but appears wrongly translated in the French or Spanish versions. Examples: 

· A term of the Glossary used in the English has not been given its proper Glossary equivalent in the language concerned

· A technical term has not been translated with its proper technical equivalent in the plant protection framework

· A quote from another document should have been taken directly from the document concerned but has been retranslated.
4. Location

The place where the comment applies in the section concerned should be clearly identified. It should refer to the text as circulated for country comments. To facilitate compilation of countries tables, it is suggested that governments refer to titles, paragraphs, sentences, indents with a standard wording to be used as indicated in the table below. Do not use "page" or "line" as these may vary depending on the word processor used. Examples:

	Comment regarding
	Wording to be used
	Further specification of location

	Title of the section
	Title

	Rewording of the second paragraph of the section
	Para 2

	Rewording of the fourth sentence of the 3rd paragraph of the section
	Para 3, sentence 4

	Rewording of the 6th indent of paragraph 4
	Para 4, indent 6

	Addition of a new indent after indent 2 in paragraph 7
	Para 7, indent 2
	Add after indent 2: ....

	Addition of a new indent after the last of a list
	Para 7, last indent
	Add last indent

	Addition of a new paragraph after paragraph 4
	Para 4
	Add new paragraph after para 4: ....


5- Proposed rewording

· Rewording should always be proposed for any changes thought necessary to the text. As relevant, modifications to the current text should appear as revision marks (i.e. text which is added or deleted should appear in a distinct way from unchanged text, for example text added can be underlined and delete text can be struck-through, as suggested on the example below.

· Suggestions for new paragraphs/indents should be clearly identified as such ("add....").

6- Explanation

This field should always be completed and should include the justification for the comment made. Such explanations are essentials and should be sufficient for the Standard Committee to understand the comment and the proposed rewording.

ExAmple of a country's comments as revision marks in the template

	1-Title
	2-country
	3- Type of comment
	4. Location
	5. Proposed rewording
	6. Explanation

	General comments
	Name
	-
	-
	The use of NPPO and contracting parties need to be considered throughout the document and made consistent with the IPPC.
	

	4.1.2 Measures for imported consignments
	Name
	editorial
	Title
	Requirements for imported consignments
	Aligns with section 4, 4th bullet

	4.1.2 Measures for imported consignments
	Name
	1- editorial

2- technical

(or in two rows if more suitable)
	Para 1
	The regulations should specify the requirements (phytosanitary measures) with which imported consignments of plants, plant products and other regulated articles should comply. These measures may be general, applying to all types of commodities, or specific, applying to specified commodities from a particular origin.    Measures may be required prior to entry, at entry or post entry. Systems approaches may also be used when appropriate.
	1- Align with section 4 and modified heading
2- The commodity also should be specified.

	4.1.2 Measures for imported consignments
	Name
	editorial
	Para 3, indent 1
	documentary checks
	clarification

	4.1.2 Measures for imported consignments
	Name
	technical
	Para 3, last indent
	Add: phytosanitary inspection.
	another appropriate option


